
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER - TOURNIQUET
NOW HOLDER, WOLF GRAY

TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER One of the most effective
and simplest life saving devices - every warrior no matter what field of
operation should have at least one tourniquet readily available. The
Tourniquet NOW!™ Strap provides a low profile, secure, and quickly accessible
tourniquet holder that can be mounted on any MOLLE platform where 3
vertical MOLLE loops are available. The elastic loops can fit a variety of NATO
style tourniquets such as the SOF-T, C-A-T, and other similar sized tourniquets.
The elastic loops of the TNS can fit smaller sized tourniquets or other items
such as flex cuffs. The Tourniquet NOW!™ can be installed on top of the
Trauma Kit NOW!™ or on either side of the Admin Pouch.

Attributes

Name: TOURNIQUET NOW HOLDER, WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100044827
Mfr. No.: M-TQH-TNS-WF
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 812114022614

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Tourniquet NOW!™
Strap
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tourniquet NOW!™ Strap von Blue Force Gear. Dieses Produkt ist ein
lebensrettendes Gerät, das für den Einsatz in Notfallsituationen entwickelt wurde. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Tourniquet NOW!™ Strap nur mit kompatiblen NATOStil Tourniquets wie dem SOFT,
CAT oder ähnlichen.
Achten Sie darauf, dass der TourniquetHalter fest an der MOLLEPlattform befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Halter mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Tourniquets sollten Sie immer die Anweisungen des Herstellers des Tourniquets
beachten.
Seien Sie vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden, wenn Sie den Tourniquet NOW!™ Strap anbringen
oder entfernen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Wählen Sie eine geeignete MOLLEPlattform mit mindestens 3 vertikalen MOLLESchlaufen.
Führen Sie die Schlaufen des Tourniquet NOW!™ Strap durch die MOLLESchlaufen und ziehen Sie
sie fest.
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung:2.

Um ein Tourniquet zu befestigen, legen Sie das Tourniquet in die elastischen Schlaufen des
Halters.
Achten Sie darauf, dass das Tourniquet sicher und fest sitzt.
Der Tourniquet NOW!™ Strap kann auch kleinere Tourniquets oder andere Gegenstände wie
FlexHandschellen aufnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten medizinischen Geräten.
Das Produkt sollte nicht im Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen
oder Rückgabemöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Tourniquet NOW!™ Strap entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. This product is designed to securely
hold your tourniquet for quick and easy access in emergency situations. It is essential for every individual,
especially those in highrisk environments, to have a reliable tourniquet readily available. This guide provides
important safety instructions to ensure the effective and safe use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the tourniquet holder is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the holder for any signs of wear or damage before use.
Keep the holder and tourniquet out of reach of children when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the tourniquet is easily accessible in emergencies.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tourniquets.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the tourniquet is properly secured in the holder before use.
Do not overload the holder with items beyond its intended capacity.
If the holder becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.
Avoid exposing the holder to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the material.
Use caution when mounting the holder on MOLLE platforms to prevent accidental detachment.

Instructions for Installation and Usage

Installation on MOLLE Platforms:1.

Identify a suitable location on your MOLLE platform with at least 3 vertical MOLLE loops.
Slide the straps of the Tourniquet NOW! holder through the vertical loops.
Ensure that the holder is secured tightly and does not move when pulled.

Securing the Tourniquet:2.

Place the tourniquet into the elastic loops of the holder.
If using a NATO style tourniquet (e.g., SOFT, CAT), ensure that it fits snugly in the loops.
For smaller tourniquets or items like flex cuffs, adjust the elastic loops accordingly.

Accessing the Tourniquet:3.

In an emergency, quickly locate the holder on your MOLLE platform.
Pull the tourniquet out of the holder with a firm grip.
Follow standard procedures for applying the tourniquet to ensure effective use.

Disposal Instructions
Dispose of the Tourniquet NOW! holder in accordance with local waste disposal regulations.
If the holder is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it responsibly.
Ensure that any discarded items do not pose a risk to children or pets.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder, please
refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion
The TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder is a vital tool for ensuring quick access to lifesaving equipment.
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can help ensure your safety and
the safety of others in emergency situations. Always stay informed about product recalls and safety updates
through official channels. Thank you for prioritizing safety with the TOURNIQUET NOW! holder.



Guide de Sécurité pour le Support de Tourniquet
NOW!™ Strap
Introduction
Le support de tourniquet NOW!™ Strap de Blue Force Gear est un dispositif de sauvetage essentiel pour chaque
guerrier, peu importe son domaine d'opération. Ce guide de sécurité t'aidera à comprendre comment utiliser ce
produit en toute sécurité et à éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support et du tourniquet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou d'utilisation inappropriée, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support de tourniquet pour d'autres fins que celles prévues.
Assuretoi que le tourniquet est correctement fixé et accessible.
Évite d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des conditions environnementales sévères.
Ne surcharge pas le support avec des objets supplémentaires qui pourraient compromettre son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Identifie une plateforme MOLLE avec au moins 3 boucles MOLLE verticales disponibles.
Fixe le support de tourniquet NOW!™ Strap en l'insérant dans les boucles MOLLE.
Assuretoi que le support est bien sécurisé et ne bouge pas.

Utilisation2.

Place ton tourniquet de style OTAN (comme le SOFT ou le CAT) dans les boucles élastiques du
support.
Si tu utilises un tourniquet plus petit ou d'autres objets, assuretoi qu'ils sont bien maintenus par les
élastiques.
Pour accéder rapidement au tourniquet, tire délicatement sur la partie supérieure du support.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé, metsle au rebut conformément aux
réglementations locales en matière de déchets.
Ne jette pas le produit dans la nature. Utilise des points de collecte appropriés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un
point de contact basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le support de tourniquet NOW!™ Strap de manière sécurisée et
efficace. Reste vigilant et assuretoi que ton équipement est toujours en bon état de fonctionnement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tourniquet
NOW!™
Introduzione
Il Tourniquet NOW!™ Strap è un dispositivo progettato per fornire supporto ai tourniquet in situazioni di
emergenza. Questa guida offre informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il tourniquet e il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Tourniquet NOW!™ solo su superfici piane e sicure.
Assicurarsi che il tourniquet sia correttamente fissato nel supporto prima dell'uso.
Non sovraccaricare il supporto con oggetti aggiuntivi oltre a quelli raccomandati.
Non utilizzare il dispositivo se si notano segni di danno o usura.
Seguire le istruzioni di utilizzo fornite per il tourniquet specifico in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tourniquet NOW!™ Strap1.

Scegliere una posizione adatta su una piattaforma MOLLE con almeno 3 anelli MOLLE verticali
disponibili.
Fissare il supporto utilizzando gli anelli elastici, assicurandosi che siano ben tesi.
Verificare che il tourniquet sia facilmente accessibile e non ostacolato da altri oggetti.

Uso del Tourniquet NOW!™2.

In situazioni di emergenza, rimuovere il tourniquet dal supporto con un movimento rapido.
Seguire le istruzioni specifiche per l'applicazione del tourniquet, assicurandosi di applicarlo
correttamente.
Monitorare la vittima e fornire assistenza medica il prima possibile dopo l'applicazione del
tourniquet.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio quando possibile.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le procedure di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto



designato nell'Unione Europea. Assicurarsi di avere il numero di modello e dettagli del prodotto a portata di
mano per facilitare il supporto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del Tourniquet NOW!™ Strap. La
sicurezza è la nostra priorità numero uno.



Bruksanvisning for TOURNIQUET NOW! STRAP
TOURNIQUET HOLDER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER fra BLUE FORCE GEAR. Dette
produktet er designet for å gi en effektiv og sikker måte å oppbevare tourniquets på, og er en viktig del av
førstehjelpsutstyret for enhver kriger. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk kun produktet i henhold til instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke holderen til formål som ikke er spesifisert i denne bruksanvisningen.
Sørg for at tourniquetet er korrekt plassert i holderen for å unngå utilsiktet tap eller skade.
Ikke overbelast holderen med gjenstander som overskrider anbefalt kapasitet.
Unngå eksponering for ekstreme temperaturer og fuktighet som kan påvirke produktets integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER

Identifiser en passende MOLLEplattform med tre vertikale MOLLEløkker.1.
Fest holderen ved å tre stroppene gjennom de valgte MOLLEløkkene.2.
Juster holderen slik at den sitter sikkert og komfortabelt på plattformen.3.
Kontroller at tourniquetet er lett tilgjengelig og at holderen ikke hindrer bevegelse.4.

Bruk av TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER

For å sette inn tourniquetet, åpne de elastiske løkkene på holderen.1.
Plasser tourniquetet i de elastiske løkkene, og sørg for at det sitter godt.2.
Hvis ønskelig, kan mindre størrelser av tourniquets eller flex cuffs også plasseres i holderen.3.
Kontroller at tourniquetet er lett tilgjengelig for rask bruk i nødsituasjoner.4.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, skal det kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål vedrørende sikkerhet eller bruk av TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
TOURNIQUET NOW! Strap on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja helposti saavutettava kiinnityspaikka
kiinnitykselle. Tämä tuote on elintärkeä jokaiselle soturille, ja sen käyttö voi pelastaa henkiä. Tämä käyttöohje
sisältää turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuustiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia NATOtyylisiä kiinnityksiä, kuten SOFT tai CAT.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi käyttötarkoitukseesi tai jos sinulla on kysymyksiä sen käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus MOLLEalustaan:1.

Valitse sopiva MOLLEalusta, jossa on kolme pystysuoraa MOLLEsilmukkaa.
Kiinnitä TOURNIQUET NOW! Strap alustaan vetämällä hihnat silmukoista.
Varmista, että strap on tiukasti kiinni ja se ei liiku.

Kiinnitys:2.

Aseta kiinnitys elastisiin silmukoihin.
Tarkista, että kiinnitys on turvallisesti paikallaan ja helposti saavutettavissa hätätilanteessa.

Käyttö:3.

Kun on tarpeen, vedä kiinnitys pois elastisista silmukoista nopeasti.
Varmista, että kiinnitys on käytettävissä ja toiminnassa hätätilanteessa.

Hävittämisoheita
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Säkerhetsinstruktioner för TOURNIQUET NOW!
STRAP TOURNIQUET HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder från Blue Force Gear. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och lättillgänglig lösning för att förvara tourniquets. För att säkerställa säker
användning och maximal effektivitet, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att tourniquethållaren är korrekt monterad på en kompatibel MOLLEplattform.
Se till att tourniqueten som används är av NATOstil och passar i de elastiska lökarna.
Använd inte produkten om den är skadad eller om elastiska lökar är slitna.
Följ alltid första hjälpenprocedurer vid användning av tourniquet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Tourniquet Holder:1.

Identifiera en MOLLEplattform med minst tre vertikala MOLLElökar.
Trä in de elastiska lökarna genom MOLLElökarna på plattformen.
Dra åt och justera hållaren så att den sitter säkert.

Montering av Tourniquet:2.

Placera tourniqueten i de elastiska lökarna.
Kontrollera att tourniqueten sitter ordentligt och är lättillgänglig.
Om du använder en mindre tourniquet eller flex cuffs, se till att de också passar i hållaren.

Användning av Tourniquet NOW! Strap:3.

Vid behov av att använda tourniquet, ta bort den från hållaren snabbt.
Följ alltid de specifika instruktionerna för tourniquetens användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig soptunna; återvinn om möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängliga för snabbare hjälp.



Tack för att du bidrar till säkerheten och effektiviteten i din första hjälpenutrustning!



Návod na bezpečné používání produktu
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER od společnosti BLUE FORCE
GEAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro tourniquet, což je klíčové
pro záchranu života v nouzových situacích. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt uchováván mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je tourniquet správně umístěn v držáku a je snadno přístupný.
Při instalaci držáku dodržujte pokyny pro montáž na MOLLE platformu.
V případě, že používáte elastické smyčky pro menší tourniquety nebo jiné předměty, ujistěte se, že jsou
správně zajištěny.
Nikdy nepoužívejte tourniquet, pokud nejste vyškoleni v jeho použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace na MOLLE platformu:1.

Vyhledejte tři vertikální MOLLE smyčky na vaší platformě.
Upevněte držák TOURNIQUET NOW!™ na tyto smyčky.
Ujistěte se, že je držák pevně zajištěn a nehrozí jeho uvolnění.

Uložení tourniquetu:2.

Umístěte tourniquet do elastických smyček. Ujistěte se, že je tourniquet snadno přístupný.
Pokud používáte menší tourniquet nebo flex cuffs, vložte je do elastických smyček TNS.

Kontrola a údržba:3.

Pravidelně kontrolujte, zda je tourniquet správně umístěn a zda není poškozen.
V případě potřeby proveďte údržbu nebo výměnu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce. Všechny potřebné
kontaktní údaje naleznete na oficiálních stránkách výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER. Vaše
bezpečnost a zdraví jsou pro nás důležité.
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